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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Дисциплина  «Язык  региона  специализации»  входит  в  программу  магистратуры  «Зарубежное
регионоведение:  Евро-Азиатские  и  Средиземноморские  исследования»  по  направлению  41.04.01
«Зарубежное  регионоведение»  и  изучается  в  1,  2,  3  семестрах  1,  2  курсов.  Дисциплину  реализует
Кафедра  теории  и  практики  иностранных  языков.  Дисциплина  состоит  из  4  разделов  и  11  тем  и
направлена на изучение  на изучение английского языка как инструмента регионоведческого анализа,
включая работу с региональными медиа, политическими и экономическими отчётами, культурными
обзорами,  а  также академическую и экспертную коммуникацию по вопросам развития  зарубежных
регионов.

Целью  освоения  дисциплины  является   обучение  методам  организации  речевой  деятельности,
необходимым для успешной реализации студентами полученных знаний, требуемых для обеспечения
коммуникации  в  современных  условиях  и  умению  адекватно  применять  стандартные  обороты,
используемые в данной языковой сфере.
Образовательная цель заключается в формировании у студентов правильного представления о языке,
культуре делового общения, межкультурной коммуникации. Достижение цели обучения реализуется
путем решения двух основных учебно-методических задач:
1)   Применение  современных  коммуникативных  технологий  на  государственном языке  Российской
Федерации и иностранном(ых) языке(ах) для академического и профессионального взаимодействия. 
2)   Выстраивание  профессиональной  коммуникации  на  государственном  языке  Российской
Федерации  и  иностранном(ых)  языке(ах)  по  профилю  деятельности  в  мультикультурной  среде  на
основе  применения  различных  коммуникативных  технологий  с  учетом  специфики  деловой  и
духовной культуры России и зарубежных стран.
3)   Овладение  навыками  аналитического  чтения  и  аудирования  текстов  общепрофессиональной
направленности на английском языке.

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

     Освоение дисциплины «Язык региона специализации» направлено на формирование у 
обучающихся следующих компетенций (части компетенций):

     Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении дисциплины 
(результаты освоения дисциплины)

Шифр Компетенция Индикаторы достижения компетенции 
(в рамках данной дисциплины)

УК-4

Способен применять современные 
коммуникативные технологии, в том числе 

на иностранном(ых) языке(ах), для 
академического и профессионального 

взаимодействия

УК-4.1 Иметь представление о современных 
коммуникативных технологиях на государственном 
языке Российской Федерации и иностранном(ых) 

языке(ах) для академического и профессионального 
взаимодействия;

УК-4.2 Проявлять способность применять 
современные коммуникативные технологии на 

государственном языке Российской Федерации и 
иностранном(ых) языке(ах) для академического и 

профессионального взаимодействия на основе 
системного подхода, вырабатывать стратегию 

действий по применению эффективных 
коммуникативных технологий;

УК-4.3 Обладать навыками применять современные 
коммуникативные технологии на государственном 
языке Российской Федерации и иностранном(ых) 

языке(ах) для академического и профессионального 
взаимодействия;

ОПК-1

Способен выстраивать профессиональную 
коммуникацию на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном(ых) 
языке(ах) по профилю деятельности в 

мультикультурной среде на основе 
применения различных коммуникативных

ОПК-1.1 Имеет представление об особенности 
профессиональной коммуникации на 

государственном языке Российской Федерации и 
иностранном(ых) языке(ах) по профилю 
деятельности в мультикультурной среде;

о специфике деловой и духовной культуры России и



Шифр Компетенция Индикаторы достижения компетенции 
(в рамках данной дисциплины)

технологий с учетом специфики деловой и 
духовной культуры России и зарубежных 

стран

зарубежных стран.;
ОПК-1.2 Проявляет способность выстраивать 

профессиональную коммуникацию на 
государственном языке Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) по профилю 
деятельности в мультикультурной среде на основе 

применения различных коммуникативных 
технологий с учетом специфики деловой и духовной 

культуры России и зарубежных стран.;
ОПК-1.3 Обладает способность выстраивать 

профессиональную коммуникацию на 
государственном языке Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) по профилю 
деятельности в мультикультурной среде на основе 

применения различных коммуникативных 
технологий с учетом специфики деловой и духовной 

культуры России и зарубежных стран.;

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО

     Дисциплина    «Язык    региона    специализации»    относится   к   обязательной   части   блока   1 
«Дисциплины (модули)» образовательной программы высшего образования.
 
     В   рамках   образовательной  программы  высшего  образования  обучающиеся  также  осваивают 
другие  дисциплины  и/или  практики,  способствующие  достижению запланированных результатов 
освоения дисциплины «Язык региона специализации».
     Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению запланированных 
результатов освоения дисциплины 

Шифр Наименование 
компетенции

Предшествующие 
дисциплины/модули, 

практики*

Последующие 
дисциплины/модули, 

практики*

УК-4

Способен применять 
современные 

коммуникативные 
технологии, в том числе на 
иностранном(ых) языке(ах), 

для академического и 
профессионального 

взаимодействия

ОПК-1

Способен выстраивать 
профессиональную 
коммуникацию на 

государственном языке 
Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) 
по профилю деятельности в 
мультикультурной среде на 

основе применения 
различных 

коммуникативных 
технологий с учетом 
специфики деловой и 

духовной культуры России и 
зарубежных стран

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО
** - элективные дисциплины /практики



4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ
     
     Общая трудоемкость дисциплины «Язык региона специализации» составляет «6» зачетных единиц.
Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы обучения.

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. Семестр(-ы) Семестр(-ы) Семестр(-ы)
1 2 3

Контактная работа, ак.ч 88 36 34 18
Лекции (ЛК) 0 0 0 0
Лабораторные работы (ЛР) 0 0 0 0
Практические/семинарские занятия (СЗ) 88 36 34 18
Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 83 27 20 36
Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 45 9 18 18

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 
ак.ч. 216 72 72 72

зач.ед. 6 2 2 2



5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

     Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы*

Номер 
раздела

Наименование раздела 
дисциплины Наименование темы Содержание темы

Вид 
учебной 
работы*

Раздел 1
Introduction to Professional 
English for International 
Relations

1.1
Basic concepts and 
terminology of international 
relations.. 

Basic concepts and terminology of international relations. СЗ

1.2 Diplomatic ranks Ambassador, minister-counselor, attaché, chargé d'affaires, consul СЗ
1.3 Diplomatic work Negotiation of treaties, diplomatic protocol, embassy operations, reporting СЗ

Раздел 2 Globalisation. Global Problems 
the World is faced with

2.1

Homogeneity and 
heterogeneity
Benefits and risks of a more 
interconnected global culture

Effects, Advantages and Drawbacks of Globalisation. Cross-cultural exchange, cultural 
imperialism, loss of identity, diversity , cultural convergence, cultural divergence, global 
brands, local traditions

СЗ

2.2 Terrorism Types of Terrorism. Goals and Activities of Terrorist Groups in the World. Political 
grievances, ideological radicalization, socioeconomic factors, religious extremism СЗ

2.3  Instruments of 
Counterterrorism

Intelligence gathering, counter-radicalization programs, military intervention, international 
cooperation СЗ

2.4 Climate Change Global warming. Energy crisis. Alternative sources of energy. СЗ
2.5 International security Recent technological advancements in homeland security СЗ

Раздел 3 Elections 3.1 Electoral systems Proxy voting, canvassing, first-past-the-post, proportional representation СЗ

Раздел 4 Written analysis of the regional 
situation

4.1 Academic writing and 
presentation

Structure of a scientific article, abstract, and thesis. Preparation and delivery of a multimedia 
presentation. СЗ

4.2 Академическая 
презентация о регионе Vocabulary, language clichés for verbally presenting data. Dealing with questions. СЗ

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – практические/семинарские занятия.



6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

     Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Тип аудитории Оснащение аудитории

Специализированное 
учебное/лабораторное оборудование, 

ПО и материалы для освоения 
дисциплины (при необходимости)

Семинарская

Аудитория для проведения занятий семинарского 
типа, групповых и индивидуальных консультаций, 
текущего контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом специализированной 
мебели и техническими средствами мультимедиа 

презентаций.

Для  самостоятельной
работы

Аудитория для самостоятельной работы 
обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и консультаций), 
оснащенная комплектом специализированной 
мебели и компьютерами с доступом в ЭИОС.

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО!

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Основная литература:
    1. Перевод и реферирование общественно-политических текстов. Английский язык 
[Текст/электронный ресурс] : Учебное пособие / Н.П. Беспалова; Под ред. Г.И.Шейдемана. - 6-е изд., 
стер.; 7-е изд., стер. ; Электронные текстовые данные. - М. : Изд-во РУДН, 2017, 2019. - 126 с. - ISBN 
978-5-209-07711-4. - ISBN 978-5-209-09020-5: 48.66.  
http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=430524&idb=0
    2. Лексика английского языка для зарубежного регионоведения = English vocabulary for regional 
studies : учебное пособие по английскому
языку / Ю.А. Муравьев; Российский университет дружбы народов имени Патриса Лумумбы, 
Институт иностранных языков, кафедра теории и
практики иностранных языков. – Москва : Издательство РУДН, 2024. – 207 с. – (Бакалавриат и 
специалитет). – Текст: непосредственный.
        - 3.Селифонова, Е.Д. English for International Relations: пособие по английскому языку для 
студентов 4 курса, обучающихся по специальности «Международные отношения»: учебное пособие / 
Е.Д. Селифонова. - Москва; Берлин : Директ-Медиа, 2015. - 177с.       
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=275274
Дополнительная литература:
    1. Егорова Л.А. Political translation workshop [Текст/электронный ресурс] = Практикум 
политического перевода : Study Course / Л.А. Егорова. - Книга на английском языке; Электронные 
текстовые данные. - М. : PFUR, 2013. - 153 p. - ISBN 978-5-209-05080-3 : 310.72.
    2. Миголатьева Ирина Владимировна.
Общественно-политическая лексика в предложениях на материале англо-американской прессы. 
Английский язык [Электронный ресурс] : Учебно-методическое пособие для студентов 
филологического факультета / И.В. Миголатьева. - Электронные текстовые данные. - М. : Изд-во 
РУДН, 2014. - 59 с. - ISBN 978-5-209-06054-3. 
http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=444355&idb=0
        - Деловой иностранный язык: английский язык : учебно-методический комплекс / авт.-сост. М. 
В. Межова ; Министерство культуры Российской Федерации, Кемеровский государственный 
университет культуры и искусств, Социально-гуманитарный институт [и др.]. – Кемерово : 
Кемеровский государственный университет культуры и искусств (КемГУКИ), 2014. – 103 с. : табл. – 
Режим доступа: по подписке. – URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=273811 (дата 
обращения: 31.01.2023). – Библиогр.: с. 99-100. – Текст : электронный.
Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»:



    1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ на основании 
заключенных договоров
        - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН  https://mega.rudn.ru/MegaPro/Web
        - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru
        - ЭБС «Юрайт» http://www.biblio-online.ru
        - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru
        - ЭБС «Знаниум» https://znanium.ru/
    2. Базы данных и поисковые системы
        - Sage https://journals.sagepub.com/
        - Springer Nature Link https://link.springer.com/
        - Wiley Journal Database https://onlinelibrary.wiley.com/
        - Наукометрическая база данных Lens.org https://www.lens.org
Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при освоении 
дисциплины/модуля*:
    1. Курс лекций по дисциплине «Язык региона специализации».

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся размещаются в соответствии с действующим 
порядком на странице дисциплины в ТУИС!
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